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ВОВЕД И КОНТЕКСТ

Пристапен и инклузивен туризам во заштитени природни подрачја

Како што е наведено во Конвенцијата на ОН за правата на лицата со попреченост, „Попреченоста не
е интристична карактеристика на поединецот, туку негативен и варијабилен резултат на
интеракцијата помеѓу личноста, со неговите или нејзините физички, ментални, интелектуални,
релациони или сензорни карактеристики и бариерите, материјални или нематеријални, поставени
од контекстите во кои тој или таа живее“. Ова основно разбирање нагласува една клучна вистина:
контекстот е променливата што ја одредува тешкотијата. Кога ќе се отстранат бариерите, учеството
станува возможно и се појавуваат можности за значајно ангажирање.
Пристапниот и инклузивен туризам гарантира дека секој може целосно да учествува во
патувањата и активностите за одмор. Овој пристап не само што ги исполнува етичките и
законските одговорности, туку и ја поттикнува социјалната еднаквост и го збогатува туристичкото
искуство за сите. Сепак, не се подготвени сите туристички локации во овој поглед. На пример,
природните области честопати претставуваат предизвик поради нивните нерамни терени и
традиционалниот дизајн; Затоа, пристапниот туризам во природата вклучува иновативни решенија
за да се направат овие простори пристапни и пријатни за посетителите со физички, сетилни или
когнитивни пречки. Сепак, поради недостаток на инвестиции и вложување тие често немаат
погодна инфраструктура за да гарантираат дека туристичките активности се достапни за сите.
Водичите во природа и туристичките оператори исто така играат клучна улога во премостувањето
на јазот помеѓу предизвиците за пристапност и инклузивните искуства. Со усвојување на
инклузивни принципи за дизајн, тие обезбедуваат дека патеките, центрите за посетители и
активностите се достапни за сите. Водичите можат да поттикнат значајни врски со приспособување
на интерпретативни методи за задоволување на различни потреби, користење тактилни, визуелни
или аудитивни алатки и обезбедување на приспособени услуги. Операторите, пак, можат да
создадат системска инклузивност преку обука, соработка со засегнатите страни и вградување на
пристапност во дизајнот на услугите и инфраструктурата.
Во овој контекст, проектот DIANA - Развивање на инклузивни и достапни природни области се
појавува како иницијатива насочена кон обезбедување на поголема достапност и инклузивност во
на природните области. Овој проект Еразмус+ (KA210 VET – Проект за партнерства од мал обем во
стручното образование и обука) го спроведуваат три европски организации од Италија, Македонија
и Шпанија и комбинира истражување, ангажман на засегнатите страни и најдобри практики за да
создаде сеопфатна рамка за инклузивен туризмот. Една од главните активности на проектот DIANA
е развојот на пакет алатки за обука дизајниран да ги поткрепи водичите, операторите и менаџерите
на парковите со вештини и знаења за да обезбедат достапни туристички искуства. Комплетот со
алатки вклучува акциони стратегии и практични алатки за решавање на физичката, когнитивната и
сензорната пристапност, усогласувајќи се со принципите на одржливост и универзален дизајн.
Овој комплет алатки за обука е дизајниран имајќи ја предвид разновидноста, овозможувајќи и
целосна и сегментирана употреба. Секој модул е ​​развиен како самостојна тема за обука,
овозможувајќи им на корисниците да изберат и имплементираат специфична содржина
најрелевантна за нивните потреби. Без разлика дали се користи во целост за сеопфатен пристап
кон пристапниот и инклузивен туризам во природни области или се користи поединечно за
решавање на специфични недостатоци или цели за обука, приборот со алатки нуди флексибилност
и практичност за различни контексти и публика. Оваа модуларна структура обезбедува комплетот
со алатки беспрекорно да се прилагодува на различни образовни, оперативни и организациски
поставки.
Преку својот фокус на обука и иновации, проектот DIANA ја нагласува важноста на колективната
акција за трансформирање на природниот туризам во инклузивен сектор. Овој пакет со алатки не е
само ресурс; тоа е повик за туристичката индустрија да ја прифати пристапноста како основна
вредност, осигурувајќи дека секој има можност да се поврзе со природата по свои услови.

http://www.dianaerasmus.eu/
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Основни цели на комплетот со алатки

Разбирање на Пристапноста и Инклузивноста: Зголемување на свеста за важноста на

пристапниот туризам во природните области и осигурување дека водичите, тур-операторите и

другите учесници ги разбираат потребите на луѓето со физички, когнитивни и сензорни

попречености.

1.

Развивање вештини за пристапен инклузивен туризам: Опремување на водичите во природа,

толкувачите на наследство, туристичките оператори и менаџерите на парковите со знаење и

практични вештини потребни за да се испорачаат инклузивни туристички искуства.

2.

Спроведување на пристапна инфраструктура и услуги: Обезбедување на активни стратегии

за подобрување на физичката, когнитивната и сензорната пристапност на природните средини и

услуги.

3.

Промовирање на одржливост и соработка: Осигурување дека подобрувањата на

пристапноста се усогласени со целите за одржливост и поттикнување на соработката помеѓу

засегнатите страни, вклучувајќи ги локалните заедници, организациите на лица со попреченост

и организации за животна средина.

4.
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Модул 6: Соработка и ангажирање на засегнатите страни

Sintesi
L'obiettivo di questo modulo è quello di fornire ai partecipanti le competenze e le conoscenze per

promuovere la collaborazione con le principali parti interessate, come le comunità locali, le organizzazioni

per la disabilità e gli enti ambientali, al fine di creare e promuovere ambienti turistici inclusivi.

I partecipanti comprenderanno l'importanza della pianificazione partecipativa, apprenderanno da esempi

reali di collaborazione e si impegneranno in un esercizio pratico per mappare le parti interessate e

progettare canali di collaborazione.

Casi di studio reali evidenzieranno come il coinvolgimento delle parti interessate abbia portato a

miglioramenti in vari contesti turistici.

Inoltre, i partecipanti si cimenteranno in un esercizio pratico per sviluppare una strategia di coinvolgimento

degli stakeholder da applicare alle loro infrastrutture e servizi.

1.Introduzione alla collaborazione con le parti interessate nel turismo accessibile

Создавањето пристапен и инклузивен туризам во природните области бара учество на повеќе

засегнати страни од кои секоја носи уникатни перспективи и експертиза. Засегнатите страни може

да вклучуваат локални заедници, организации на лица со попреченост, еколошки групи, владини

ентитети и туристички оператори. Нивната соработка е од суштинско значење за осигурување дека

мерките за пристапност не се само ефективни, туку и одржливи и ги одразуваат различните

потреби на сите посетители.

Со заедничка работа, засегнатите страни можат да се осврнат на различни аспекти на пристапноста

- од физичка инфраструктура до когнитивни и сензорни прилагодувања - истовремено заштитувајќи

ја животната средина.

2.Ангажирање на локални заедници, организации и тела за животна средина

2.1. Улогата на локалните заедници
Локалните заедници често се чувари на природните области и имаат одлично познавање на

пејзажот, неговите предизвици и неговиот потенцијал. 

Вклучувањето на локалните жители во процесот на креирање на попристапен туризам е од витално

значење. Нивното учество гарантира дека решенијата се културно соодветни, контекстуално

релевантни и чувствителни на локалната еколошка и социјална динамика. 

МОДУЛИ ЗА ОБУКА

ВТОР ДЕЛ - ПРИСТАПНОСТ И ИКЛУЗИВНОСТ НА ДЕЛО: КЛУЧНИ АЛАТКИ
ПОДГОТВЕНИ ЗА ПРИМЕНА ВО ПРАКТИКА
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Како да ги вклучите локалните заедници:
Организирајте форуми во заедницата, состаноци во градското собрание и фокус групи за да
разговарате за целите за пристапност.
Вклучете ги локалните жители во дизајнирањето и управувањето со пристапната
инфраструктура.
Понудете можност за локалното население да се обучи како водичи и амбасадори за
пристапност.
Прифатете нови технолошки уреди (т.е. онлајн платформи или социјални медиуми) за да го
поттикнете ангажманот на локалната заедница, бидејќи тие се исклучително корисни алатки за
слушање на корисниците и обрнување внимание на нивните потреби и очекувања.

2.2.Соработка со организации кои работат со различни попречености

Организациите кои ги застапуваат луѓето со попречености носат критична експертиза во
разбирањето на специфичните потреби на луѓето со физички, когнитивни и сензорни попречености.
Овие групи можат да дадат насоки за дизајнирање пристапна инфраструктура, обезбедување
инклузивна комуникација и создавање туристички искуства кои се грижат за сите способности.
Соработката со такви организации помага да се осигури дека иницијативите за пристапност не се
само водени од усогласеноста, туку навистина одговараат на потребите на различните посетители.

Како да соработувате со овие организации:
Формирајте партнерства со групи за застапување попреченост за заеднички развој на стратегии
за пристапност.
Консултирајте се со овие организации при дизајнирање и евалуација на туристичките услуги и
капацитети.
Поканете ги да спроведат ревизии на пристапност и обука за персоналот во природните
области.

2.3. Вклучување на организации за животна средина

Иако зголемувањето на пристапноста е приоритет, тоа мора да се балансира со напорите за
зачувување на животната средина. Еколошките тела, како што се организациите за заштита и
тимовите за управување со парковите, играат клучна улога во обезбедувањето дека сите
модификации на пристапноста се одржливи и не влијаат негативно на природната средина.

Колаборативното планирање со експертите за животна средина гарантира дека пристапната
инфраструктура, како што се патеките и другите модификации, е дизајнирана да ги минимизира
еколошките нарушувања додека ја максимизира инклузивноста.

Начини за вклучување на организациите за животна средина:
Работете со организации за животна средина за да го процените еколошкото влијание од
подобрувањата на пристапноста.
Соработувајте за создавање еколошки, одржливи решенија за пристапност (на пр., користење
обновливи материјали или објекти на соларна енергија).
Формирајте заеднички комитети со еколозите и застапниците за пристапност за да се осигурате
дека двете цели се усогласени.



3. Важноста на партиципативното планирање со луѓе со различни попречености
        

3.1. Што е партиципативно планирање?

Партиципативното планирање е заеднички пристап каде засегнатите страни, особено оние кои се

засегнати од одлуките (во овој случај, лицата со различни попречености), се активно вклучени во

дизајнирањето, спроведувањето и евалуацијата на туристичките проекти. Ова осигурува дека

мерките за пристапност вистински ги одразуваат потребите на оние на кои треба да им служат.

Лицата со попречености треба да бидат централни во планирањето на дискусиите, обезбедувајќи

увид од прва рака за тоа што е потребно за инклузивно туристичко искуство.

3.2. Зошто да се вклучат лицата со попреченост во процесот на планирање?

Вклучувањето на лица со попреченост и функционални различности овозможува карактеристиките

за пристапност да не се само симболични гестови, туку практични, употребливи и збогатувачки.

Лицата со попреченост можат да обезбедат вреден придонес за предизвиците со кои се соочуваат

во природните области, вклучувајќи ги физичките бариери, сетилното преоптоварување или

несоодветната когнитивна поддршка. Со нивно рано и доследно вклучување, туристичките планери

можат да избегнат грешки и да создадат средини што задоволуваат широк опсег на потреби.

IГлавни придобивки од партиципативното планирање
Дизајн фокусиран на корисникот: осигурува дека инфраструктурата и услугите ги

задоволуваат реалните потреби на различните посетители.

Подобрено задоволство: Посетителите имаат попозитивно искуство кога сметаат дека нивните

потреби се земени предвид.

Зголемена доверба: кога лицата со попреченост се дел од процесот на планирање, поголема е

веројатноста да му веруваат на системот и да им го препорачаат искуството на другите.

3.3. Најдобри пракси во партиципативното планирање
Работилници за кодизајнирање: Организирајте работилници каде засегнатите страни

(вклучувајќи лица со попреченост, менаџери на паркови и експерти за пристапност)

соработуваат за да дизајнираат решенија за пристапност.

Системи за фидбек: Редовно контактирајте со лицата со попреченост во текот на животниот

циклус на проектот, од првичното дизајнирање до евалуацијата по имплементацијата.

Пилот програми: пред да се имплементираат големи промени во пристапноста, стартувајте

мали пилот програми за да соберете повратни информации и да направите прилагодувања.

4.Студии на случај: Како соработката ја подобрила пристапноста во природни
подрачја

4.1. Мрежа на ангажирани засегнати страни во Тоскана
Иницијативата "MARCHIO OPEN" е програма за сертификација дизајнирана да ја промовира и

препознае пристапноста во туристичките сместувања, културните места и природните области низ

Тоскана. 
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 Овој сертификат се доделува на локации кои ги исполнуваат специфичните стандарди за
пристапност, осигурувајќи дека се опремени за да примат посетители со различни видови на
попреченост. Ознаката „MARCHIO OPEN“ им помага на посетителите лесно да ги идентификуваат
местата кои се инклузивни и достапни, зголемувајќи ја нивната способност со сигурност да ги
планираат своите посети.

За да го гарантира својот успех, програмата за сертификација „MARCHIO OPEN“ ги охрабрува
различните засегнати страни да одржуваат високи стандарди за пристапност низ целиот регион.

4.2. "Feel Nature" кампања во Националниот парк Пелистер во Северна Македонија

Вклучувањето на локалните заедници и лицата со попреченост во процесите на планирање и
донесување одлуки е уште еден критичен фактор за одржливоста на овие иницијативи, за да се
осигура дека имплементираните решенија вистински ги задоволуваат потребите на корисниците.
Кампањата „Почувствувај ја природата“ во Националниот парк Пелистер во Северна Македонија е
добар пример. Целта на оваа кампања беше да се промени перцепцијата на јавноста за лицата со
оштетен вид преку прикажување на позитивни примери за надминување на попреченоста.

4.3.  Јавно-приватни партнерства за пристапност и инклузивност во туризмот.

Јавно-приватните партнерства беа инструментални во напорите за инклузивен туризам во морските
заштитени подрачја во Јужна Италија. Овие партнерства, кои вклучуваат јавни институции и
приватни чинители во туризмот, помагаат да се усогласат целите околу пристапноста,
поттикнувајќи ја соработката.
Засегнатите страни со разновидна експертиза придонесуваат за надминување на предизвиците за
пристапност, истовремено задржувајќи го фокусот на одржливоста. Ова е докажано и во Шпанија,
каде што може да се спомене релевантен случај: Real Patronato sobre Discapacidad - кој ги
обединува министерските оддели, регионалните и локалните администрации, организациите што ги
претставуваат лицата со посебни потреби, научните субјекти и професионалните експерти во оваа
област - и неговиот договор. со Fundación Laboral de la Construcción и Фондацијата ACS, која
овозможи да се спроведат проекти и иницијативи за промоција на универзална пристапност во
туризмот и наследството.

5.Практична вежба: Мапирање на засегнати страни и дизајнирање на канали за
соработка 

Учесниците ќе научат како да ги мапираат клучните засегнати страни вклучени во пристапниот
туризам и да дизајнираат ефективни канали за соработка за да одржуваат блиски и продуктивни
односи со нив.

Инструкции:

Идентификување на засегнатите страни:1.
Локални заедници: Идентификувајте ги водачите на заедницата, локалните бизниси и групите на
жители.
Организации за попреченост: Наведете ги и локалните и националните групи за застапување
попреченост.
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Заклучок

Соработката со засегнатите страни е во основата на создавањето и промовирањето на пристапниот
туризам во природните области. Со вклучување на локалните заедници, организациите за
попреченост и телата за заштита на животната средина, заштитените природни области можат да
станат модели на инклузивност, притоа зачувувајќи го интегритетот на животната средина. 

Преку партиципативно планирање, засегнатите страни можат да обезбедат дека иницијативите за
пристапност се практични, одржливи и одговараат на потребите на сите посетители.

3.Дизајнирање на каналите за соработка:
Редовни состаноци: планирајте месечни или квартални состаноци на засегнатите страни за да

разговарате за напредокот и да ги решите проблемите.

Онлајн платформи: Создадете онлајн групи или платформи каде што засегнатите страни можат

да споделуваат ажурирања, идеи и повратни информации во реално време.

Работилници и сесии за обука: Организирајте заеднички работилници за да се осигурате дека

сите засегнати страни се усогласени со целите и одговорностите за пристапност.

Системи за повратни информации: Воспоставете јасни канали за тековни повратни информации,

осигурувајќи дека сите засегнати страни, особено организациите за попреченост, се постојано

вклучени

4.РАзвијте акциски план за соработка:
Создадете временска рамка за ангажирање на секоја група заинтересирани страни,

специфицирајќи ги клучните активности и одговорности.

Назначете водечко лице за контакт за секоја група на засегнати страни за да се обезбеди

доследна комуникација.

5.Евалуација и приспособување:
Периодично разгледувајте ја мапата на засегнатите страни и каналите за соработка за да се

приспособат по потреба врз основа на повратните информации и потребите на проектот кои се

развиваат

2. Проценете ги улогите на засегнатите страни:
Определете каква улога ќе има секоја засегната страна (на пр. советник, партнер, соработник).

Размислете што нуди секоја заинтересирана страна - дали експертиза, финансиски ресурси или

моќ за застапување.

Тела за животна средина: Мапа на релевантни организации за заштита, владини ентитети и

експерти за животна средина.

Туристички оператори и водичи: Вклучете ги оние кои се одговорни за нудење услуги и тури во

природни области.
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